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الرّسول بولس أمام الوالي فيلكس
يوُخِ ا رَئيِسُ الكْهَنَةَِ مَعَ الش امٍ انحَْدرََ حَناَنيِ 1وبَعَدَْ خَمْسَةِ أيَ

ـسُ، فعَرََضُــوا للِـْـواَليِ ضِــد ـ وخََطيِــبٍ، اسْــمُهُ ترَْتلُ
ناَ كاَيةَِ قاَئلاًِ:3إنِ سُ فيِ الش َ ترَْتلُ بوُلسَُ.2فلَمَا دعُِيَ ابتْدَأَ
ٍ جَزيِلٍ وقَدَْ صَارَتْ لهِذَهِِ حَاصِلوُنَ بوِاَسِطتَكَِ علَىَ سَلامَ
هاَ العْزَيِزُ فيِلكِسُْ، الأمُةِ مَصَالحُِ بتِدَبْيِركَِ فنَقَْبلَُ ذلَكَِ، أيَ
 أعُوَقكََ بكِلُ شُكرٍْ فيِ كلُ زَمَانٍ وكَلُ مَكاَنٍ.4ولَكَنِْ لئِلاَ
نـَـا إذِْ ـَـرَ ألَتْمَِــسُ أنَْ تسَْــمَعنَاَ باِلاخِْتصَِــارِ بحِِلمِْكَ.5فإَنِ أكَثْ
جَ فتِنْةٍَ بيَنَْ جَمِيعِ اليْهَوُدِ ً ومَُهيَ جُلَ مُفْسِدا وجََدنْاَ هذَاَ الر
ين6َوقَـَدْ اصِـريِ ذيِـنَ فـِي المَسْـكوُنةَِ ومَِقْـداَمَ شِيعـَةِ الن ال
شَرَعَ أنَْ ينُجَسَ الهْيَكْلََ أيَضْاً، أمَْسَكنْاَهُ وأَرََدنْاَ أنَْ نحَْكمَُ
علَيَـْـهِ حَسَــبَ ناَمُوسِــناَ،7فأَقَبْـَـلَ ليِسِــياَسُ الأمَِيــرُ بعِنُـْـفٍ
شَديِدٍ وأَخََذهَُ مِنْ بيَنِْ أيَدْيِنا8َوأَمََرَ المُشْتكَيِنَ علَيَهِْ أنَْ
يأَتْوُا إلِيَكَْ، ومَِنهُْ يمُْكنِكَُ إذِاَ فحََصْتَ أنَْ تعَلْمََ جَمِيعَ هذَهِِ
ً تيِ نشَْتكَيِ بهِاَ علَيَهِْ.9ثمُ واَفقََهُ اليْهَوُدُ أيَضْا الأمُُورِ ال

قاَئلِيِنَ: إنِ هذَهِِ الأمُُورَ هكَذَاَ.
الرّسول بولس يحتج أمام الوالي فيلكس

ْ ي إذِ مَ: إنِ َ إلِيَهِْ الوْاَليِ أنَْ يتَكَلَ 10فأَجََابَ بوُلسُُ، إذِْ أوَمَْأ

َةِ أحَْتجُكَ مُنذُْ سِنيِنَ كثَيِرَةٍ قاَضٍ لهِذَهِِ الأم قدَْ علَمِْتُ أنَ
هُ عمَا فيِ أمَْريِ بأِكَثْرَِ سُرُورٍ،11وأَنَتَْ قاَدرٌِ أنَْ تعَرْفَِ أنَ
ً مُنذُْ صَعدِتُْ لأسَْجُدَ ليَسَْ ليِ أكَثْرَُ مِنِ اثنْيَْ عشََرَ يوَمْا
ً أوَْ فيِ أوُرُشَليِمَ،12ولَمَْ يجَِدوُنيِ فيِ الهْيَكْلَِ أحَُاج أحََدا
َ فِــي َ فِــي المَجَــامِعِ ولاَ عْــبِ ولاَ مِــنَ الش ً أصَْــنعَُ تجََمعــا
َ يسَْتطَيِعوُنَ أنَْ يثُبْتِوُا مَا يشَْتكَوُنَ بهِِ الآنَ المَديِنةَِ،13ولاَ
ذيِ نيِ حَسَبَ الطريِقِ ال نيِ أقُرِ لكََ بهِذَاَ: أنَ علَيَ.14ولَكَنِ
يقَُولوُنَ لهَُ شِيعةٌَ هكَذَاَ أعَبْدُُ إلِهََ آباَئيِ مُؤمِْناً بكِلُ مَا هوَُ
امُوسِ واَلأنَبْيِاَءِ،15ولَيِ رَجَاءٌ باِللهِ فيِ مَا مَكتْوُبٌ فيِ الن
هُ سَوفَْ تكَوُنُ قيِاَمَةٌ للأِمَْواَتِ ً ينَتْظَرُِونهَُ، أنَ همُْ أيَضْا
بُ نفَْسِي ليِكَوُنَ ليِ َأدُر ً الأبَرَْارِ واَلأثَمََةِ.16لذِلَكَِ أنَاَ أيَضْا
اسِ.17وبَعَدَْ سِنيِنَ داَئمِاً ضَمِيرٌ بلاَِ عثَرَْةٍ مِنْ نحَْوِ اللهِ واَلن
كثَيِرَةٍ جِئتُْ أصَْنعَُ صَدقَاَتٍ لأمُتيِ وقَرََابيِنَ.18وفَيِ ذلَكَِ
وجََدنَيِ مُتطَهَراً فيِ الهْيَكْلَِ ليَسَْ مَعَ جَمْعٍ ولاََ مَعَ شَغبٍَ،
ا،19كاَنَ ينَبْغَيِ أنَْ يحَْضُرُوا لدَيَكَْ قوَمٌْ همُْ يهَوُدٌ مِنْ أسَِي
ويَشَْتكَـُـوا إنِْ كـَـانَ لهَُــمْ علَـَـي شَــيْءٌ،20أوَْ ليِقَُــلْ هَــؤلاُءَِ
أنَفُْسُهمُْ مَاذاَ وجََدوُا فيِ مِنَ الذنبِْ وأَنَاَ قاَئمٌِ أمََامَ
ذيِ صَرَخْتُ بهِِ  مِنْ جِهةَِ هذَاَ القَْولِْ الوْاَحِدِ ال المَجْمَع21ِإلاِ
ي مِنْ أجَْلِ قيِاَمَةِ الأمَْواَتِ أحَُاكمَُ مِنكْمُُ ً بيَنْهَمُْ: أنَ واَقفِا

اليْوَمَْ.

Paulus vor dem Statthalter Felix
1Nach fünf  Tagen ging der Hohepriester
Hananias mit  den Ältesten und mit  dem
Redner Tertullus hinab; die erschienen vor
dem  Statthalter  gegen  Paulus.2Nachdem
er aber hergerufen wurde, fing Tertullus
an ihn anzuklagen und sprach:3Dass wir in
großem Frieden leben unter dir und dass
viele Wohltaten diesem Volk widerfahren
sind durch deine Fürsorge, edelster Felix,
das erkennen wir allezeit und überall mit
aller Dankbarkeit an.4Damit ich dich aber
nicht zu lange aufhalte, bitte ich dich, du
wollest  uns  kurz  anhören,  nach  deiner
Güte.5Wir  haben  erkannt,  dass  dieser
Mann  sehr  schädlich  ist,  und  dass  er
Aufruhr erregt unter allen Juden auf dem
ganzen Erdkreis, und dass er ein Anführer
der Sekte der Nazarener ist.6Er hat auch
versucht,  den Tempel zu entweihen; den
haben wir dann ergriffen und wollten ihn
nach  unserem  Gesetz  richten.7Aber  der
Oberst Lysias kam und hat ihn mit großer
G e w a l t  a u s  u n s e r e n  H ä n d e n
weggerissen8und ließ seine Kläger zu dir
kommen. Wenn du ihn verhörst kannst du
von ihm alles erfahren, weswegen wir ihn
verklagen.9Und die Juden bekräftigten das
und sprachen, es verhielte sich so.
10Paulus  antwortete  aber,  als  ihm  der
Statthalter winkte zu reden: Weil ich weiß,
dass  du in  diesem Volk  nun viele  Jahre
Richter bist, will ich mich unerschrocken
verteidigen.11Du kannst feststellen, dass es
nicht mehr als zwölf Tage her sind, dass
ich  nach  Jerusalem  hinaufging,  um
anzubeten.12Sie  haben  mich  weder  im
Tempel  noch in  den Synagogen noch in
der  Stadt  angetroffen,  wie  ich  mit
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22فلَمَا سَمِعَ هذَاَ فيِلكِسُْ أمَْهلَهَمُْ إذِْ كاَنَ يعَلْمَُ بأِكَثْرَِ

تحَْقِيقٍ أمُُورَ هذَاَ الطريِقِ قاَئلاًِ: مَتىَ انحَْدرََ ليِسِياَسُ
الأمَِيرُ أفَحَْصُ عنَْ أمُُوركِمُْ.23وأَمََرَ قاَئدَِ المِئةَِ أنَْ يحُْرَسَ
ً مِنْ أصَْحَابهِِ َ يمَْنعََ أحََدا بوُلسُُ وتَكَوُنَ لهَُ رُخْصَةٌ وأَنَْ لا

أنَْ يخَْدمَِهُ أوَْ يأَتْيَِ إلِيَهِْ.
الرّسول بولس يخاطب الوالي وزوجته

 امْرَأتَهِِ، وهَيَِ ٍ جَاءَ فيِلكِسُْ مَعَ درُُوسِلا ام 24ثمُ بعَدَْ أيَ

ــةٌ، فاَسْــتحَْضَرَ بـُـولسَُ وسََــمِعَ مِنـْـهُ عـَـنِ الإيِمَــانِ يهَوُديِ
عفَفِ واَلدينْوُنةَِ مُ عنَِ البْرِ واَلت باِلمَسِيحِ.25وبَيَنْمََا كاَنَ يتَكَلَ
ــا الآنَ َــبَ فيِلكِـْـسُ وأَجََــابَ: أم ــدةَِ أنَْ تكَـُـونَ ارْتعََ العْتَيِ
فاَذهْبَْ، ومََتىَ حَصَلتُْ علَىَ وقَتٍْ أسَْتدَعِْيكَ.26وكَاَنَ
ً يرَْجُو أنَْ يعُطْيِهَُ بوُلسُُ درََاهمَِ ليِطُلْقَِهُ ولَذِلَكَِ كاَنَ أيَضْا
مُ مَعهَُ.27ولَكَنِْ لمَا كمََلتَْ ً أكَثْرََ ويَتَكَلَ يسَْتحَْضِرُهُ مِرَارا
سَنتَاَنِ قبَلَِ فيِلكِسُْ بوُرْكيِوُسَ فسَْتوُسَ خَليِفَةً لهَُ، وإَذِْ
داً. ةً ترََكَ بوُلسَُ مُقَي كاَنَ فيِلكِسُْ يرُيِدُ أنَْ يوُدعَِ اليْهَوُدَ مِن

jemandem  streite  oder  einen  Aufruhr
unterm Volk mache.13Sie können dir auch
nichts von alledem beweisen,  dessen sie
mich verklagen.14Das aber bekenne ich dir,
dass ich nach diesem Weg, den sie eine
Sekte heißen, dem Gott meiner Väter so
diene,  dass  ich  al lem  glaube,  was
geschrieben steht  im Gesetz und in den
Propheten,15und  habe  die  Hoffnung  zu
Gott,  die auch sie selbst haben, dass es
nämlich  eine  Auferstehung  der  Toten
geben  wird,  für  die  Gerechten  und  die
Ungerechten.16Darin  aber  übe  ich  mich,
allezeit  ein  unverletztes  Gewissen  zu
haben ,  gegenüber  Got t  und  den
Menschen.17Aber  nach  vielen  Jahren  bin
ich gekommen, um meinem Volk Almosen
zu bringen, und zu opfern.18Als ich mich
aber im Tempel heiligte, ohne Auflauf und
Getümmel, fanden mich dabei einige Juden
aus Asien,19die hier vor dir sein sollten und
mich  verklagen,  wenn  sie  etwas  gegen
mich hätten.20Oder lass diese hier selbst
sagen,  was  für  ein  Unrecht  sie  an  mir
gefunden  haben,  als  ich  vor  dem  Rat
stand,21es sei denn dies eine Wort, das ich
ausrief als ich unter ihnen stand: Wegen
der Auferstehung der Toten werde ich von
euch heute angeklagt.
22Als  aber  Felix  dies  hörte,  zog  er  die
Angelegenheit  hin;  denn er  wusste wohl
um  diesen  Weg  und  sprach:  Wenn  der
Oberst  Lysias  herabkommt,  so  will  ich
eure  Sache  entscheiden.23Er  befahl  aber
dem Hauptmann, Paulus unter Bewachung
zu  behalten  und  ihm  Erleichterung  zu
gewähren, damit niemand von den Seinen
verwehrt wird, ihm zu dienen oder zu ihm
zu kommen.
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24Nach einigen Tagen aber kam Felix mit
seiner Frau Drusilla,  die eine Jüdin war,
und  ließ  Paulus  kommen  und  hörte  ihn
über den Glauben an Christus Jesus.25Als
aber  Paulus  von  der  Gerechtigkeit  und
Enthaltsamkeit  und  dem  Zukünftigen
Gericht  redete,  erschrak  Felix  und
antwortete: Für diesmal geh! Zu gelegener
Zeit will ich dich wieder rufen lassen.26Er
hoffte aber nebenbei, dass ihm von Paulus
Geld  gegeben  werde,  um  ihn  frei  zu
lassen; darum ließ er ihn auch oft kommen
und besprach sich mit ihm.27Als aber zwei
Jahre um waren, kam Porcius Festus als
Nachfolger des Felix. Felix aber wollte den
Juden eine Gunst erweisen und ließ Paulus
gefangen zurück.


